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Interpretace a překlad textů evropského práva (se seminářem ve francouzštině)
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Vyučující: Mgr. et Mgr. Ivo Petrů, Ph.D.
Cílem tohoto kursu je konfrontovat studenty s odborným francouzským textem z oblasti Evropské unie. Kurs by měl studentům pomoci ovládnout základní postupy nutné pro rychlou orientaci v odborném textu a osvojit si pravidla umožňující efektivní práci s tímto typem textu, zejména za účelem jeho překladu. Jádrem výuky v semináři bude práci s autentickými texty.
Tématické okruhy:

· Obecně o překladu odborného textu se zaměřením na specifické interpretační a překladové metody (sémantické a gramatické metody výkladu; překladatelské postupy transpozice, modulace a kalkování).
· Popularizační texty 

· Administrativně-právní texty

· Legislativní texty

· Texty z oblasti justice

Požadavky k zápočtu:

Písemný rozbor a překlad odborného textu, který prokáže zvládnutí studovaných metod a postupů.
Doporučená literatura: 
Černá, L.: Français juridique – Sélection de thèmes de droit communautaire. Linde Praha a.s., Praha 2005
Tomášek, M.: Překlad v právní praxi. Linde, Praha 2003. (2. vyd.).


